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Gail Ranstrom

Lord Libertine

Oversatt av Elizabeth Aga


Noen ganger synes Gail Ranstrom at hun burde ha skrevet en bok med tittelen Mine merkelige jobber. Hennes arbeidserfaringer strekker seg over hele skalaen. Hun begynte som arkivar ved University of Montana – der hun ble angrepet av en sjimpanse og tråkket på døde laboratorierotter i mørke kjellere. Siden flyttet hun til California, der hun ble eiendomsmegler og opplevde jordskjelv, oversvømmelser og en terroristgruppe som omringet arbeidsplassen hennes.

 

Gail skriver historiske romaner, for hun har oppdaget at hun kan fortape seg mer i fortiden enn i dagen i dag og fremtiden. Kombinert med en livslang kjærlighet til det skrevne ord og å lese og et ønske om å underholde, hva annet skulle hun ha valgt? Endelig har hun funnet sin beste jobb noensinne – å skrive kjærlighetsromaner.

 


Prolog

London, 25. mai, 1821

 

Isabella hastet ned den lange, mørke korridoren i tredje etasje på Middlesex sykehus med hjertet i halsen. Mannen fra Innenriksdepartementet gikk foran og viste vei. Han pekte på en dør, og hun trådte inn i en sal med minst tjue senger. Stanken var forferdelig.

– Denne veien, miss O’Rourke, sa ledsageren og førte henne til et forheng i enden av rommet.

Hun stanset opp og følte seg med ett usikker. Mannen fra Innenriksdepartementet, lord Wycliffe, hadde advart henne. Han hadde sagt at hun antakelig ikke ville kjenne igjen Cora, og at hun måtte stålsette seg og være sterk. Hun så opp på ham igjen i håp om å finne litt støtte hos ham. Men ansiktet var lukket.

Hun ville ha ventet til moren kom tilbake fra parken, der hun fortsatt lette etter Cora, men lord Wycliffe hadde sagt at det ikke var noen tid å miste. Hun hadde gått fra sin søster Eugenia, som skulle komme etter til sykehuset sammen med moren og Lilly når de dukket opp igjen. Så hadde lord Wycliffe brakt henne hit for å identifisere Cora. Underveis hadde han fortalt Isabella hva som hadde skjedd med Cora. Hun var blitt slått og mishandlet og etterlatt i enden av en blindvei. En vaktmann hadde funnet henne morgenen etter. Isabella gruet seg til det hun ville få se.

Hun svelget tungt.

– Trenger du tid til å samle deg, miss O’Rourke?

Hun ristet på hodet og beveget seg sakte fremover. Lord Wycliffe tok et skritt frem og trakk forhenget til side for henne. – Jeg venter på deg her ute, miss.

Det var ikke mye lys som slapp inn gjennom det lille vinduet, men ingen av Coras eiendeler var å se. Hvor var kappen? Kjolen og skoene?

Isabella gikk nærmere. Skikkelsen i sengen var tullet inn i bandasjer. Ansiktet var bortvendt, og Isabella måtte ta mot til seg før hun rørte ved skulderen hennes. – Cora?

Søsteren hennes snudde seg møysommelig, og Isabella greide ikke å holde tilbake et hulk. Hun hadde trodd at hun var forberedt på det verste, men hun hadde ikke vært forberedt på denne utgaven av Cora. Og det var Cora. Det honningblonde håret var dekket av kaker med størknet blod, en stor trekant av huden i pannen var borte. Øynene, som før hadde vært blå og strålende, var sløve og opphovnet, og leppene var sprukne og skjeve.

Leppene skilte seg og formet navnet hennes. – Bella.

Hun tok hånden til Cora. – Jeg er her, Cora. Nå skal alt bli bra. Jeg er her, og jeg skal ta deg med hjem.

– Ikke hjem, sa hun, og en blank tåre trillet ned det hovne kinnet.

Isabella strevde med å holde tilbake gråten. – Vær så snill, Cora.

– La oss ikke late som.

Isabella greide ikke å holde tilbake tårene lenger.

– Vær modig, hvisket Cora. – Ta hevn over meg, Bella. Han løy om alt, var ikke den han utgav seg for å være.

– Hvem var ikke det? Og hvordan skal jeg vite hvem han er? spurte hun. – Hvis han løy om hva han het …

– En gentleman. Fra overklassen. Sjarmerende. Mørkt hår og mørke øyne, høyere enn far var.

– Det er ikke nok, Cora. Jeg trenger mer. Du må holde ut, bli frisk. Så skal vi …

– Kysset hans, sukket søsteren og lukket øynene. – Væter alltid leppene etter at han har kysset. Som for å smake, og han smaker av noe bittert.

– Men …

Cora åpnet øynene og stirret intenst på Isabella. – Lov meg det, Bella.

– Jeg lover. Jeg sverger. Hvil deg nå, Cora. Mor kommer snart, og vi …

Men hånden til Cora ble slapp, og ansiktet stivnet i en konsentrert gransking av Isabella, som om hun bønnfalt henne, selv i døden.

– Nei. Isabella stønnet og merket av bena holdt på å svikte under henne. – Nei, nei …

Lord Wycliffe kom bort og la armene rundt henne. – Kom nå, miss O’Rourke. Vi kan vente på din mor på kontoret til oversøster.

I samme øyeblikk kom moren og søstrene hennes stormende gjennom sykerommet mot dem. – Bella! Bella! Si at det ikke er vår Cora! Si at det er en forferdelig misforståelse.

– Mor.

Isabella prøvde å hindre moren og søstrene i å gå bort til sengen til Cora og se hva som hadde skjedd med henne, men de skjøv henne til side. Et gjennomtrengende ul brøt gjennom sykerommet idet moren kastet seg over den livløse kroppen til Cora. – Barnet mitt! Å, mitt elskede barn. Hvordan kunne du, Bella? Hvordan kunne du la dette skje?

– Jeg visste ikke …

– Du burde ha visst det! Moren la ansiktet mot brystet til Cora og hulket, ordene var knapt hørbare da hun sa: – Det skulle vært deg. Hvorfor kunne det ikke vært deg i stedet for henne?

De harde ordene som ble uttalt med så stor overbevisning, trengte inn i henne og gjorde det vanskelig å puste. Hun snudde seg vekk fra den grusomme scenen, og tårene rant nedover kinnene. Eugenia og Lilly sto og holdt rundt hverandre. Isabella hadde aldri følt seg så ensom i hele sitt liv.

Lord Wycliffe, en fullstendig fremmed, var den eneste som gjorde noe forsøk på å trøste henne. Han la en arm rundt livet hennes for å støtte henne og mumlet noen intetsigende ord. Fra seg av sorg og sinne gjentok hun løftet for seg selv.

Hvil i fred, Cora. Jeg skal hevne deg.


Første kapittel

London, 2. juli, 1821

 

Hva gjør vi her på et kjedelig maskeball når vi i stedet kunne slått oss løs på en heksesabbat? Det er sommer, Hunter. Det må da være noe bedre å ta seg til. Noe morsomt.

Hva i all verden skulle det være? Andrew Hunter gjespet og lot blikket gli over Argyles overfylte ballsal. Virkelig tragisk at han ikke kunne forestille seg noe som helst som interesserte ham, verken her eller noe annet sted. Vel, det måtte vel skje før eller senere. Han hadde prøvd alt.

Henley dyttet ham i siden igjen. – Det skal være en svart messe på gravlunden utenfor kapellet i Whitcombe. Hvis du vet om et annet …

Andrew tok en stor slurk av konjakken og ristet på hodet. – Det finnes ikke noe bedre enn heksesabbaten i Whitcombe. Dra dit uten meg, Henley. Jeg drar hjem nå.

– Hjem allerede? Er du ikke helt frisk, Hunter?

Ikke akkurat syk, men fra seg av kjedsomhet. – Det er noe sprøyt alt sammen, Henley. Overtro og innbilning. Heksesabbater, hanekamper, bjørnelokking, horeri.

Vennen så medlidende på ham. – Vi må finne noe som kan interessere deg, Hunter. En kur mot tungsinnet.

– Gud hjelpe meg! Andrew lo. – Du har tenkt å foreslå en kvinne, ikke sant?

– Ingenting kan måle seg med et villig pikebarn, eller hva sier du?

Han overveide forslaget et kort øyeblikk. Så innså han at heller ikke det falt i smak. Hvor mange kvinner hadde han vært sammen med bare i løpet av det siste året? Hvor mange stevnemøter? Hvor mange gifte kvinner hadde han nedlagt? Gud hjelpe ham, han hadde mistet smaken på det også.

Da hans eldre bror, Lockwood, hadde giftet seg for bare noen måneder siden, hadde han kjøpt seg et hus i byen. Han hadde ingen interesse av å bli på familiens gods og være vitne til Lockwoods lykke, uansett hvor komisk det fortonet seg. Brødrene James og Charles hadde også skaffet seg egne leiligheter for at paret skulle få være for seg selv. De eldre brødrenes nærvær hadde tross alt virket litt hemmende på livsutfoldelsen til Andrew. Nå kunne han utfolde seg fritt uten innblanding fra dem, men merkelig nok gav det ham ingen glede.

– Nei, svarte han omsider på Henleys forslag om kvinneselskap. – Jeg tror jeg skal se hva som foregår på klubben, og deretter komme meg hjem.

Det moret ham å se ansiktsuttrykket til Henley. Det så ut som han ikke trodde sine egne ører. – Er du blitt så sløv, Hunter? Vi pleide å se frem til slike kvelder. Bare se deg omkring. Alle ser bare ut til å vente på at noe skal skje.

Andrew lot blikket gli over forsamlingen igjen. Stemningen var unektelig høy. Folk ble gjerne mer frigjorte når de kunne gjemme seg bak masker og kostymer. Eller var det sommer og sol og varme som fikk folk til å bli mer lettsindige? Uansett hva det skyldtes, var det tydelig i denne forsamlingen, og det samme fenomenet ville være fremtredende på de mange ballene og middagsselskapene, konsertene, veldedighetsfestene og forlystelsesstedene i dagene fremover. Men …

– Det er ikke noe nytt, Henley. Alt er som før, bare med nye klær. Gud, som han lengtet etter noe nytt, hva som helst som kunne få ham ut av den permanente følelsen av nummenhet.

– Pøh! Det er nok å velge mellom. Dessuten er det første året til lady Lace.

– Lady hva for noe?

Henley nikket med det blonde hodet sitt mot en gruppe i hjørnet. I midten sto en liten kvinne kledd i svart silke og en dominomaske kantet med blonder. Hun var slankere enn han likte, og ikke spesielt brystfager, men hun hadde en spesiell utstråling. Hun gjorde en avvisende bevegelse med hånden, og to lyshårede menn rygget tilbake. To andre tok plassen deres, en av dem var en venn av ham; Conrad McPherson.

Andrew myste for å kunne se bedre i det dempede lyset fra kandelabrene. Jo, hun var tynn, men ikke så tynn at hun ikke kunne fylle ut en kjole. Og selv om hun ikke hadde en dyp kløft mellom brystene, svulmet de melkehvite brystene nok til at han kunne ane hva som fantes under blonderysjene som kantet utringningen hennes. Det kastanjebrune håret var holdt sammen med svarte bånd, og det ville sett kjedelig ut, hadde det ikke vært for spillet i krøllene som falt fritt nedover ryggen.

– Spennende, mumlet han. – Fortell meg om henne.

Henley lo, tydeligvis fornøyd med at han hadde greid å fange interessen til Andrew. – Hun blir kalt lady Lace fordi hun alltid går med svarte klær. Hittil har hun unngått å avsløre sin egentlige identitet. Det spekuleres i om hun kommer nordfra. Kanskje Yorkshire, eller Skottland eller Irland på grunn av en svak aksent. Hun har ikke vært her så lenge, kanskje bare en uke, noen mener at hun er enke etter en landadelsmann. Andre hevder at hun er en kurtisane som er ute etter en ny velynder. Alt vi med sikkerhet vet, er at hun lar en mann kysse henne hver kveld når hun dukker opp. Og for et kyss! Ikke noe søsterlig kyss på kinnet, men dypt og fullt av løfter. Jeg spør meg selv hvorfor hun aldri har valgt meg.

Andrew hevet et øyebryn. – Noe hun har funnet på for å få folk til å snakke og mennene til å vente på at hun skal dukke opp. Hun er ikke annet enn en smart forretningskvinne. Tro meg, hun kommer nok snart til å foreta et valg, og så må den stakkars djevelen regne med å bli loppet for pengene sine.

– Du har ikke noen elskerinne for øyeblikket, har du vel? Hva med å prøve noe nytt?

– Hun er ikke den typen jeg vanligvis foretrekker. For lite kjøtt på knokene.

– Hva med å prøve noe nytt? Det vil være et kupp å kunne stikke av med den mest ettertraktede kvinnen i sesongen? Ganske annerledes enn skolepikene som invaderer byen for å gjøre lykke.

Brydde han seg om å gjøre et kupp? Nei. Men tanken på å avsløre hva som skjulte seg under de svarte blondene på den tynne skikkelsen, virket forlokkende. Han likte tanken på å vinne en kvinne som ikke oppførte seg som en skolepike eller spilte blyg for å få et tilbud om ekteskap. Han håpet bare at hun ikke var en kurtisane. Han hadde nylig betalt en betydelig sum i avskjedsgave til den siste. – Gå til Whitcombe uten meg. Vi snakkes.

*

Isabella holdt på å kaste opp da den mørkhårede mannen kysset henne. Han hadde en viss finesse, men faktum var at hun hadde tillatt denne intimiteten med en fremmed. Og nå visste hun det hun trengte å vite.

Dette var ikke mannen som hadde tatt Coras liv.

Hun trakk seg tilbake og lot det se ut som hun nølte. Så la hun en hånd mot brystkassen for å holde ham på avstand. – Du tar nesten pusten fra meg, mr McPherson. Jeg må nok passe meg i nærheten av deg.

Han lo og bukket kort. – Du trenger ikke passe på deg selv. Det kan jeg ta meg av.

Hun smilte og lot den lukkede viften gli nedover kinnet hans. – Jeg skal tenke på det, sir. Men av sted med deg nå. Hun husjet ham i retning ballsalen og ventet til han var forsvunnet.

Da hun var blitt alene, pustet hun ut og ventet til en dyp skjelving hadde passert gjennom kroppen. Hun snudde seg mot konsollbordet i alkoven og fant et etterlatt glass med brun væske. Whisky? Konjakk? Det spilte ingen rolle. Etter en kort nøling tok hun en dyp slurk og ventet med å svelge væsken til den begynte å brenne. Hun ønsket at det kunne brenne vekk de siste restene av menneskelighet i henne, slik at hun kunne fullføre det hun hadde begynt på.

Hun svelget, lukket øynene og lente pannen mot veggen, ventet på at varmen skulle spre seg gjennom henne.

– Jeg så deg gyse i avsky, madam. Var det over deg selv eller partneren?

Meg selv? Hun rettet seg opp og snudde seg mot mannen som hadde trengt seg inn i alkoven. Han sto lent mot veggen og smilte kynisk med sensuelle lepper. Det mørke, intense blikket boret seg inn i henne, og hun hadde mistanke om at han så mer enn han burde. Huff, det kunne hun ikke ha noe av!

– Virker et kyss avskyelig på deg, sir? Hun hadde ikke svart på spørsmålet hans, men håpet at han ikke ville insistere.

– Slett ikke, men din reaksjon kan tyde på det motsatte. Han bukket overdrevent dypt. – Tillat meg å presentere meg. Mitt navn er Andrew Hunter.

Hun neide tilsvarende useriøst, men oppgav ikke navnet sitt. Hva ville han sagt om han hadde visst at hun hadde fått sitt første kyss for bare en uke siden? – Hvis vi kan se bort fra reaksjonen min, mr Hunter, så kan jeg opplyse om at jeg liker å kysse. Det er grunnen til at jeg gjør det så ofte. Å, så overbevisende løgnen virket.

Han lo, som om han moret seg over svaret hennes. – Jaså, lady Lace. Det er det du heter, ikke sant? Ute og samler kyss?

Hun var ikke overrasket over at han kjente til dekknavnet hennes. Hun var langt på vei til å bli beryktet. Hun vurderte å lyve for ham, men innså at det ville være nytteløst. Om hun ikke tok fullstendig feil av mannen, hadde han sannsynligvis løyet utallige ganger i sitt liv. Han ville sikkert gjennomskue henne ganske snart.

– Jeg går ut fra at jeg ikke er den første som har vist interesse for bakgrunnen din, fortsatte han. – Men et navn er ikke spesielt intimt, madam.

– Det er ingen grunn til å la noen få lov til å bruke det, siden jeg ikke har planer om å bli så lenge i London.

Han strakte seg frem og fjernet masken fra ansiktet hennes. Deretter slapp han den ned på konsollbordet. – Ser jeg ut som en mann som behøver tillatelse?

Nei, det gjorde han så avgjort ikke. Hans nærvær var nok til å gjøre henne urolig. Han virket sterk og bydende. Han var farlig. Det var akkurat en slik mann som hadde tatt livet av Cora. Og så innså hun hva hun måtte gjøre. Hun ville komme til å gjøre det før eller senere, så det var best å få det overstått fortest mulig.

Hun gikk helt inn til ham, la armene rundt halsen hans og stilte seg på tærne for å nå munnen hans. Hun merket at han stivnet til med det samme, men han slappet av da hun trykket leppene sine inn mot hans. Han la armene rundt henne og snudde henne slik at hun ble stående med ryggen mot veggen. Ingen mulighet for å flykte.

Ingen nåde.

Kysset hans var altoppslukende. Det var uimotståelig, det fikk det til å gå trill rundt for henne. Og så, da motstanden hennes var svekket, ble det overtalende og til slutt ertende. Det begynte å prikke og verke i brystene, som var klemt tett inn til brystkassen hans. Et sted i bakhodet registrerte hun at hun falt for dette kysset, mistet viljen til å stå imot.

Å, herregud! Hun prøvde å samle seg. Dessverre var ikke Andrew Hunter innstilt på å gi den fra seg. Tungen hans møtte hennes. Hun ville trekke seg tilbake, men det var ingen muligheter for flukt. Hun var fanget mellom veggen og mr Hunter. Snart ville hun kreve å bli holdt der hun var. Hun lot fingrene gli oppover nakken og inn i det myke, mørke håret i nakkegropen, og svaiet i ryggen. Ville ha mer av de åndeløse følelsene han fremkalte.

Så med ett ble han stiv og stille. Han slapp munnen hennes med et lavt stønn og strakte hendene opp for å løsne hendene hennes fra nakken. Så snudde han seg vekk. Følte han avsky for henne?

– Du har trollbundet meg, lady Lace, sa han da han snudde seg mot henne igjen. – Men jeg foretrekker å utføre den slags aktiviteter i mer private omgivelser.

Hun ble bare stående og stirre målløs på ham.

– Si hva du vil ha. Og vær så snill ikke å fornærme meg med å svare at du ikke skjønner hva jeg mener.

Dette var i det minste tydelig nok. Hun kunne bare håpe på at han trodde hun var en kurtisane, det var bedre enn å bli tatt for hore. – Jeg forstår, sir, men jeg tror du har tatt feil av meg. Jeg er ikke til salgs. Ikke for noen pris.

– Da er du ute etter en ektemann?

– Nei.

– Det var enda godt, lille venn, siden ingen aktverdig mann ville gifte seg med en kvinne som har kysset halvparten av vennene hans og mer til.

Hun lo og snudde seg vekk, lurte på om det var enda et etterlatt glass med alkohol i nærheten. – Kanskje den mannen jeg er ute etter, ikke er aktverdig.

– Da passer vi to perfekt sammen, madam, i og med at jeg ikke er det minste aktverdig.

Hun kunne trodd at han ertet henne eller gjorde narr av henne, hvis ikke tonefallet hadde vært så alvorlig. Det var ikke vanskelig å tro ham. Ingen kunne kysse slik uten årelang øvelse. Men det var noe dypere i stemmen hans, noe skremmende. Hun så tilbake på ham og oppdaget at han sto ubehagelig nær. Hun løftet en hånd for å holde ham unna.

– Ingen kjærlighetserklæringer? Ingen løfter om evig troskap? Ingen pene manerer og løfter? Hva slags kurtise er dette, sir.

– Sa jeg ikke at du trollbandt meg? Jeg kunne lyve for deg, Lace, men jeg håpet at du ikke var typen som krevde den slags pjatt. Hvordan kan jeg elske deg når jeg knapt nok kjenner deg? Hvordan kan jeg love evig troskap når vi begge vil ha funnet oss en ny elsker så snart forholdet ender? Jeg skal gi deg det, hvis det er det du vil ha, men jeg advarer deg – jeg kommer ikke til å mene et ord av det, og jeg vil ikke høre deg rope «svin» etterpå.

Han var i det minste ærlig. Av de fire ekteskapstilbudene hun hadde fått, hadde ingen av mennene vært ærlige nok til å si sannheten. – Uansett, mr Hunter. Jeg er ikke til salgs.

– Om ikke penger eller ekteskap, så kom med dine vilkår.

Hun grublet litt og trakk på skuldrene. – Jeg skal si fra til deg når jeg vet hva de går ut på, sir.

– Gjør det, er du snill. Jeg er ikke spesielt tålmodig når det er noe jeg vil ha.

– Takk for advarselen.

Han bukket og tok avskjed med henne. Da han var kommet halvveis gjennom ballsalen, snudde han seg for å se på henne igjen. Hun kunne føle blikket hans gli over kroppen fra topp til tå. Beundringen var åpenbar, men den åpenlyse seksualiteten gjorde henne urolig.

Hun så på masken sin på konsollbordet. Hvordan skulle hun kunne holde ham på avstand? Det var nok best at hun fant byttet sitt snart.

*

Lady Lace. Jo, dette skulle nok bli underholdende. Hvor lenge var det siden en kvinne hadde avvist ham? Vel, i det minste den typen kvinner.

Andrew tok imot hatten og spaserstokken som tjeneren rakte ham, og gikk ut i den mørke gaten. Det var knapt tjue minutter å gå til kirkegården i Whitcombe. Han vinket vekk en drosje og bestemte seg for å gå. Med en rask spasertur ville han kunne kvitte seg med noe av den rastløse energien.

Og fordrive minnet om det mest fantastiske kysset han noen gang hadde nytt.

Å bli kysset så plutselig og på en så direkte måte og så bli så oppslukt av det at det førte til en øyeblikkelig og smertefull reisning, var helt ukjent for ham.

Lady Lace var avgjort en heks. Det kysset – hvordan kunne hun vite at det var nettopp det som overrumplet ham og gjorde at han mistet dømmekraften? Og hvordan hadde hun greid det ingen andre kvinner noen gang hadde greid; å møte ham på hans egne premisser, uten betenkeligheter eller baktanker?

Og han som hadde synes at hun virket kjedelig. Lace gjorde seg bedre ved nærkontakt. Når man kom helt innpå, var hun velproporsjonert. Brystene var myke og fyldige nok til at han kunne kjenne dem mot brystet sitt. Og håret var slett ikke kjedelig, men livfullt og vakkert med nyanser av sjokolade, kastanje, karamell og kobber. Og øynene – de mest sjelfulle brungrønne øynene han hadde sett. Men munnen – gode Gud for en munn! Den litt sexy stemmen og de myke, fyldige leppene, den lille føflekken ved den ene munnviken. Rette, jevne tenner og en søt, nesten sky tunge. En fascinerende blanding som gjorde ham ør bare han tenkte på henne.

Men hva skulle han gjøre med henne? Hun hadde tydeligvis egne planer, og han inngikk visstnok ikke i dem. Men han godtok ikke denne vissheten, den tilfredsstilte ikke lystene hans, gjorde ham ikke amorøs. Han ville ha henne, og han var fast bestemt på å få henne.

Han kjente blodet strømme raskere gjennom kroppen nå, og han satte opp farten. Han hadde ikke tenkt å gå til heksesabbaten i kveld, men han var for opprømt til å gå hjem. Han måtte finne Henley og de andre, og de skulle nok finne noen ordentlige utskeielser.

*

Isabella lukket døren i huset familien hadde leid i St. James’s Street, og strammet seg opp. Enda så fæl denne kvelden hadde vært, var det faktisk verre å komme hjem og bli overmannet av skyld og sorg. Hun slapp kappen rett ned på gulvet der hun sto, sparket av seg skoene og listet seg inn i salongen. Et lite sukk fra sofaen sa henne at Eugenia satt oppe og ventet på henne.

Søsteren satte seg opp og gned seg i øynene. – Bella?

– Gina. Jeg sa at du ikke skulle sitte oppe og vente på meg. Vær så snill, gå og legg deg. Mor kommer til å trenge deg i morgen. Hun gikk bort til sidebordet og skjenket seg et lite glass portvin for å få sove bedre.

– Hun har sovet dårlig i natt, Bella. Hun kommer til å sove lenge. Men hun vil sikkert treffe deg i morgen.

Isabella smilte trist. Det var snilt av Gina å gi henne den forhåpningen. Sannheten var at moren deres var av den typen mennesker som trengte noen å legge skylden på. Denne gangen var det Bellas tur til å være syndebukk.

Det verste var at Bella faktisk anklaget seg selv også. Om hun bare hadde vært litt mer oppmerksom på hvor ofte Cora var borte. Hun pleide å si at hun skulle gå en liten tur i parken. Søsteren hennes hadde hatt stevnemøter med en morder. Om hun bare hadde blitt med Cora. Om hun bare hadde sagt fra tidligere når Cora hadde kommet sent hjem om kveldene.

– Mr Franklin kom innom ved middagstider, sa Gina. – Han vil vite om vi skal holde leieavtalen og bli her ut september. Jeg visste ikke hva jeg skulle svare.

Isabella kjente en klump i halsen og sukket da hun sa: – Si ja hvis jeg ikke er her neste gang han kommer. Vi kan ikke dra fra London før mor er frisk nok til å reise, men det kan ta sin tid. Mor undertegnet kontrakten, og vi skal holde fast ved den.

Gina nikket. – Jeg synes at vi skal dra så fort vi bare kan. Denne byen tok livet av Cora, og nå stjeler den deg fra oss også.

– Søte deg, trøstet Bella. – London stjeler meg ikke. Jeg leter bare etter morderen til Cora. Han skal ikke slippe unna med det han gjorde. Jeg lovet.

– Men Bella, du har forandret deg. Du drikker for mye, du går ut uten anstand og kommer sent hjem. Du kommer til å bli ødelagt.

Hun lo litt anstrengt. Kommer til å bli? Hvis Eugenia fant ut om kyssene …  – Cora er død. Død. Skandalen vil ødelegge oss alle. Deg, Lilly og meg. Jeg håper bare at vi kan forlate London før sosieteten får vite om det, noe som ganske sikkert kommer til å skje når lord og lady Vandecamp ankommer til London. De kommer til å trekke tilbake støtten før vi får sukk for oss. Vi drar tilbake til Belfast så snart mor er frisk nok til det, og det er ikke sannsynlig at vi noen gang kommer tilbake. Hun sukket. – Tror du virkelig at jeg bryr meg om hva folk synes om meg? Vi er allerede ødelagt.

– Det er ikke rettferdig. Det var ikke vår skyld. Og uansett hva folk i sosieteten vil tenke, så var det heller ikke Coras skyld.

– Det spiller ingen rolle. Det er alltid piken som får skylden. Så utfordrende hun oppførte seg! Hvorfor gikk hun ut uten anstand? Hva gjorde hun der? På en eller annen måte vil de greie å vri det til at det var Coras skyld. Men gå og legg deg nå, Gina. Jeg har kommet trygt hjem, og jeg kommer snart opp. Jeg skal bare kikke inn til mor og Lilly.

Gina reiste seg. – Ikke fall i søvn på sofaen igjen. Kokka vil se deg når hun kommer ned for å lage frokost. Hun sier det til Nancy, og Nancy kommer til å si det til mor.

Bella nikket fraværende. Ingenting kunne holdes skjult for tjenerne. Hun snudde seg mot flaskene på sidebordet da Gina hadde gått. En liten slurk? Bare en liten tår? Nok til å få sove uten å drømme? Eller rapporterte Nancy om drikkevanene hennes også? Målte hun nivået på innholdet i flaskene?

Hva feilte det henne? Før Cora døde hadde hun ikke smakt noe sterkere enn utvannet vin, og nå drakk hun mengder av det, og det var ikke engang tynnet ut. For å drukne sorgen. For å slippe å drømme. For å skylle vekk selvforakten og smaken av for mange kyss, for mange fremmede menn.

Hun gikk bort til sofaen og lot karaffelen bli stående urørt. Hun skulle stå opp tidlig sammen med søstrene. Moren orket ikke med de minste problemer, og Lilly og Gina trengte noen til å veilede seg. Hun kunne ikke la dem gå ut på egen hånd slik Cora hadde gjort.

Cora. Tragiske, vakre Cora.

Hun ønsket at hun kunne minnes Cora slik hun hadde vært, med det honningblonde håret og de blå øynene som lignet sånn på Lillys, og så annerledes enn Gina og Bella når det gjaldt utseende og temperament. Men hun kunne bare huske Cora slik hun hadde sett ut da hun så henne på Middlesex Hospital den siste gangen – en grotesk parodi av det hun hadde vært. Og det var umulig å glemme det tomme blikket som bønnfalt henne i døden. Vær modig. Ta hevn over meg, Bella.

I ukene etter at Cora døde, hadde hun gått til Innenriksdepartementet hver dag og tryglet om opplysninger. Men de hadde ikke noen spor, og saken var til slutt blitt lagt til side. Lord Wycliffe var for opptatt, hadde de sagt, og arbeidet med «andre ting». De hadde sverget på at de hadde gjort alt de kunne, men innrømmet at morderen til Cora kanskje aldri ville bli brakt for retten.

Men Bella kunne ikke godta det. Kysset hans, hadde Cora sagt. Væter alltid leppene etter at han har kysset. Som for å smake, og han smaker av …  noe bittert. Så den siste uken hadde hun oppsøkt sosieteten, funnet menn som passet til beskrivelsen som Cora hadde gitt henne, og fått dem til å kysse henne. Det eneste myndighetene ikke hadde undersøkt. Den eneste muligheten hun hadde.

Den mannen i kveld – mr Hunter – hadde vendt seg bort etter at de hadde kysset hverandre. Skyldtes det at hun hadde overrumplet ham? Men hun kunne ikke huske om han smakte bittert.

Tanken fikk henne til å sprette opp og skynde seg bort til sidebordet. En liten dram ville ikke være nok, det måtte være et glass. Hun drakk det stående og rørte seg ikke før varmen spredte seg ned i tærne.

Hvilken drøm fryktet hun mest? Dem som handlet om Cora, eller en ny som dreide seg om det ene, usannsynlige kysset?
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